Lingue e Linguaggi

Lingue Linguaggi 17 (2016), x-xx
ISSN 2239-0367, e-ISSN 2239-0359

DOI 10.1285/i22390359v17px
http://siba-ese.unisalento.it, © 2016 Università del Salento
[image: image1.jpg]ingue e

inguaggi



78
77

TITLE

Subtitle

INSRIRE QUI IL NOME DELL’AUTORE SOLO QUANDO L’ARTICOLO è GIà STATO APROVATO DAI REVISORI
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(W. Kandinskij “Der Blaue Reiter”, 1912, trad. it., p. 136).
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Allegati

Se necessario inserire qui eventuali documentazioni, liste, tabelle, ecc. in carattere Times New Roman, punti 12. La lunghezza complessiva degli allegati non può superare un terzo dell’articolo stesso.
�	Nota a pié di pagina. Times New Roman, punti 10, interlinea singola. Nota a pié di pagina. Nota a pié di pagina. Nota a pié di pagina. Nota a pié di pagina. Nota a pié di pagina. Nota a pié di pagina. Nota a pié di pagina.


�	Esempio di frase che include indirizzo internet: � HYPERLINK "http://www.hymnsite.com" �http://www.hymnsite.com�.









